
Vollmacht (power of attorney) 
Vor- und Nachname des Vollmachtgebers (given name and surname of the principal)

Geburtsname des Vollmachtgebers (birth name of the principal)

Geburtsort und -datum (place and date of birth)

Strasse und Hausnr. (street and house no.)

Postleitzahl (postal code)                    Ort (town)                                                                                                                        Land (country)

    

nachfolgend Vollmachtgeber genannt (hereinafter called principal)

Vor- und Nachname des Vollmachtgebers (given name and surname of the principal)

Geburtsort und -datum (place and date of birth)

Strasse und Hausnr. (street and house no.)

Postleitzahl (postal code)     Ort (town)                                                                                      Land (country)

         

nachfolgend Vollmachtnehmer genannt (hereinafter called assignee)

Der Vollmachtgeber bevollmächtigt den Vollmachtnehmer hiermit zu folgendem Rechtsgeschäft:

Beantragung / application

von

  

 Verwandtschaftsverhältnis (relationship):

Vor-, Nachname des Elternteils / Kindes / Verwandten (given name ,surname of the parent / child / relative)

Geburtsname des Elternteils / Kindes / Verwandten (birth name of the parent / child / relative)

geboren / geheiratet / gestorben am         in
(born / married / died the)                         (in)

    

Verwendungszweck der Urkunde(n) (purpose of the certificate(s))

Ort, Datum (place, date)                                Unterschrift (signature)

     

 einer Geburtsurkunde (of a birth certificate)

 einer mehrsprachigen Geburtsurkunde (of a multilingual birth certificate)

 eines beglaubigten Auszuzges aus dem Geburtseintrag (of a certified extract from the birth registration)

 mir selbst (myself)  meinen Eltern (my parents)  meinen Kindern (my children)

 anderem Verwandten / other relative

 einer Eheurkunde (of a marriage certificate)

 einer mehrsprachigen Eheurkunde (of a multilingual marriage certificate)

 einer Sterbeurkunde (of a death certificate)

 einer mehrsprachigen Sterbeurkunde (of a multilingual death certificate)

 eines beglaubigten Auszuzges aus dem Sterbeeintrag (of a certified extract from the death registration)


	TextBox: Ricardo Amarilla del Sastre
	TextBox1: 
	TextBox2: 
	CheckBox: Off
	TextBox3: Heilbronn (Deutschland), 19.04.1972
	TextBox4: Mittelstr. 37
	TextBox5: 74078
	TextBox6: Heilbronn
	TextBox7: Deutschland
	TextBox8: 
	TextBox9: 
	TextBox10: 
	TextBox11: 
	CheckBox1: Off
	CheckBox2: Off
	CheckBox3: Off
	CheckBox4: Off
	CheckBox5: Off
	CheckBox6: Off
	CheckBox7: Off
	CheckBox8: Off
	CheckBox9: Off
	CheckBox10: Off
	CheckBox11: Off
	TextBox12: 
	TextBox13: 
	TextBox14: 
	TextBox15: 
	TextBox16: 
	TextBox17: 
	TextBox18: 
	TextBox19: 
	TextBox20: 


